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18:17-19 David refuses to marry Meirav 

1. Abarbanel to Shemuel I 18:17 

מפני היותה בתי ומפני היותה בתי הגדולה מרב אני עושה עמך חסד גדול לתתה לך לאשה, ולכן ראוי שלא תהיה לי במדרגת חתן כי אם  

 . ד'ל להלחם מלחמות קכ"ש שמה שאשאל ממך הוא עבודת ה "אך היה לי לבן חיל,"במדרגת בן, וזהו 
Because she is my daughter and because she is my older daughter Meirav, I am performing a great kindness to you, 

giving her to you as a wife. Therefore, it would be appropriate that you should not be as a son-in-law to me, but as a 

son. This is “And be a ben chayil for me.” Certainly as I will ask you to serve Gd, fighting the wars of Gd. 

 

2. Supporting language 24:11, 24:16, 26:17-25 

 

3. Abarbanel to Shemuel I 18:17 

לכבדו ולא לבקש אהבתו אחרי אשר ראה שאול שלא היה יכול להכות את דוד בידו ובחניתו חשב מחשבה שנית להרגו בתתו לו את בתו, לא  

 כי אם לתתו ביד פלשתים וידו אל תהי בו.
When Shaul saw that he could not strike David with his own hand and spear, he devised a second plan to kill him, by 

giving him his daughter. Not to honour him or to seek his love, but to put him in the hands of the Philistines, and [Shaul’s] 

hand would not be against him. 

 

4. Abarbanel to Shemuel I 18:17 

ואני אחשוב שמה שאמרו האנשים במלחמת גלית הפלשתי שהאיש אשר יכה את הפלשתי יעשרנו המלך עושר גדול ואת בתו יתן לו, לא  

או   , ויצא אותו קול בלי יסוד ואמות כדברי העם המרבים ומוציאים פעמים רבות דברים מעצמםאולי אמרו הם זה מעצמם    .היו דברי ממש

ולכן כאשר בא דוד לפני שאול על ענין גלית לא אמר לו מזה    .שדבר זה שאול כמו שידברו בזה המלכים על צד הגוזמא והרחבת הלשון

 ...כלום, לא קודם המלחמה ולא לאחרי המלחמה

I think that when the men said, in the war with Goliath the Philistine, that the man who would strike the Philistine – the 

king would give him great wealth and give him his daughter, those were not substantive words. Or perhaps, they said 

them themselves, and the rumour spread without foundation or truth, like the words of the nation who increase and 

publish their own words many times. Or, Shaul said this as kings do, exaggerating and broadening his speech. 

Therefore, when David came before Shaul regarding Goliath, [Shaul] said nothing of this – not before the war and not 

after the war. 

 

5. Malbim to Shemuel I 18:17 

זה שיתן את בתו, מחויב הוא מצד ההבטחה לנוצח הפלשתי, רק שיכול לתת לו את הצעירה ויצטרך להמתין עד תנשא הבכירה תחלה, והוא  

 ...מתנה עמו תנאי אך היה לי לבן חיל וכו'רוצה לתת לו את הבכירה, שבזה לא התחייב, וע"כ 
For him to give his daughter was obligatory, due to his promise to whoever would defeat the Philistine, but he could 

have given the younger, such that [David] would need to wait until the firstborn would marry first. And he wished to 

give [David] the firstborn, which he had not obligated himself to do, and so he stipulated, “But be a ben chayil for me, 

etc.” 

 

6. Was Lavan right?  https://www.yutorah.org/lectures/lecture.cfm/918943/ 

 

 

7. Targum cited in Radak to Shemuel I18:18 

 כלומר אין דבר גדולה בי אלא שמשפחת אבי מהידועות אשר בישראל:  "ברם זרעות אבא בישראל"וי"ת 
And Yonatan explained, “But for the family of my father in Israel,” meaning: there is no greatness in me, other than that 

my father’s family is among the most known in Israel. 

 

8. Ralbag to Shemuel I 18:18 

 . להורות שאין ראוי למלוכה  ,"ומשפחתי הצעירה מכל משפחות שבטי בנימן"וככה אמר שאול    .והנה אמר זה מצד שהיה בא מרות המואביה

https://www.yutorah.org/lectures/lecture.cfm/918943/


He said this because he came from Ruth the Moabite. And so Shaul said, “My family is small, from all of the families of 

the clans of Binyamin,” to demonstrate that he was not worthy of the throne. 

 

9. Rabbi Amnon Bazak, נישואי דוד ומיכל 

 ... ממהר לנצל את סירובו של דוד ולהיפטר מהתחייבותו, שאול, שמלכתחילה לא היה נלהב להשיא את בתו לדוד
Shaul, who had not been excited to marry his daughter to David from the beginning, now hastened to take advantage 

of David’s refusal and exempt himself from his obligation… 

 

10. Abarbanel to Shemuel I 18:19 

 .נתנה ונתקדשה לעדריאל המחולתי לאשה  ,בלי דעת שאול ,בעצמה שהיא
She herself, without Shaul’s knowledge, was given and mekudeshet to Adriel of Mecholah as a wife. 

 

11. Talmud, Sanhedrin 19b 

. )שמואל  מיכל אשר ארסתי לי במאה ערלות פלשתיםתנה את אשתי את  "שנאמר    ,רבי יהושע בן קרחה אומר קידושי טעות היו לו במירב

 ?...מאי קידושי טעות .מיכל אשתי ולא מירב אשתי :אמר רב פפא ?מאי תלמודא ב ג:יד("
Rabbi Yehoshua ben Korchah said: He had erroneous kiddushin with Meirav, as Shemuel II 3:14 says, “Give me my 

wife, Michal, whom I betrothed with 100 Philistine foreskins.” What is the deduction [from this verse]? Rav Pappa said: 

My wife Michal, not my wife Meirav. How were the kiddushin erroneous?... 

 

Dovid humbly refuses 

12. Radak to Shemuel I 18:18 

 . אבל הנבזה אין חשובים ם,ויקרי םיכי האדם הנכבד חייו חשוב  ,"מה חיי חשובים"
“What is my life worth,” for the life of an honoured person is important and valuable, but that of a degraded person is 

not important. 

 

13. Abarbanel to Shemuel I 18:18 

רוצה לומר שלא היה חושש   "מי אנכי ומי חיי משפחת אבי בישראל כי אהיה חתן למלך,"דוד השיבו באימה בכריעה ביראה ובהשתחואה  

המלחמות   )?(  ולא ירבה  ,חייו לכלום ולא ימנע מהמלחמות בהיותו חתן המלך, כי מה הוא ומה חייו וחיי כל משפחתו שיחוש אליהם בערך זה

 יתוהו הפלשתים.כדברי שאול אף כי ימ
David responded in awe, kneeling in fear and bowing, “Who am I, and what is my life, the family of my father in Israel, 

to be the son-in-law of the king,” meaning that he did not consider his life anything, and he would not refrain from the 

wars as the king’s son-in-law, for what is he and what is his life and the life of his entire family, for him to value them at 

this level. And the wars would not be too much, as Shaul said, even if the Philistines would kill him. 

 

14. Radak to Shemuel I 18:21 

 לפיכך הוצרך שאול לצוות את עבדיו שידברו אל דוד:  .ונרא' כי דוד משך ידו מהמעשה לפי שהתל בו בראשונ'
And it appears that David withdrew his hand from the deed because [Shaul] mocked him the first time. Therefore, Shaul 

needed to instruct his servants to speak to David. 

 

15. Metzudat David to Shemuel I 18:22 

ולזה צוה שאול    .בחשבו כי מהתל בו כאשר התל בו עם מרב בחשבו שמדעת אביה קבלה קדושין מאחר  ,על כי דוד לא ענהו  -דברו אל דוד  

 את עבדיו לדבר בו: 
“Speak to David” – For David did not answer him, thinking that he was mocking him as he had mocked him with Meirav, 

thinking that she had accepted kiddushin from another with her father’s knowledge. Therefore, Sahul instructed his 

servants to speak with him. 

 

16. Metzudat David to Shemuel I 18:18 

 אהיה ראוי והגון להיות חתן המלך וכאומר הלא בוודאי דבר גדול הוא אלי וכל אשר תאמר אעשה בעבור זה: ש -כי אהיה 
“That I should be” – That I should be appropriate and worthy to be the king’s son-in-law. It is as though he was saying, 

“This is certainly a great thing, in my view, and I will do all that you say for this.” 

 



18:20-24 Shaul tries Michal, instead 

17. Rabbi Dr. Hayyim Angel, When Love and Politics Mix, Jewish Bible Quarterly 40:1 (2012) 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix 

Following David's meteoric rise to national fame, Saul's daughter Michal loved him. This is the only reference in the 

entire Bible to a woman said to love her man. Though no doubt Michal was attracted to marrying a hero, there appears 

to be genuine affection in her reaction, as well. When Saul sent his troops to capture David, Michal heroically put 

herself at risk by siding with David over her father (I Sam. 19:10-17). 

 

18. Rabbi Amnon Bazak, נישואי דוד ומיכל 

 ... סביר להניח, שמיכל שלחה לשאול שליחים לבקש את דוד
It is logical to assume that Michal sent messengers to Shaul to seek David… 

 

19. Rabbi Dr. Hayyim Angel, When Love and Politics Mix, Jewish Bible Quarterly 40:1 (2012) 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix 

Ackerman maintains that generally the more dominant party is said to love, even though the loving relationship may 

well be reciprocal. [3] Therefore, the omission of references to David’s loving Saul, Jonathan, or Michal does not 

necessarily indicate any lack of love from David toward these characters. In fact, it would have been surprising had 

there been explicit reference to David’s love! 

[3] Susan Ackerman, “The Personal is Political: Covenantal and Affectionate Love (’AHEB, ’AHABA) in the Hebrew 

Bible,” Vetus Testamentum 52 (2002), pp. 437-458. 

 

20. Ralbag to Shemuel II 6:20 

 כאילו יאמר שזה המאמר היה סבה להמנע ממנה פרי בטן כי לא אהב אותה דוד באופן שהיה אוהב אותה קודם זה:  ...

 

21. Talmud, Sanhedrin 19b 

 . מיכל אחר מיתת מירב נשאה :אמר להן ?!היאך נשא דוד שתי אחיות בחייהן :שאלו תלמידיו את רבי יוסי
 

22. Ralbag to Shemuel I 18:19 

ולזה צוה לעבדיו שידברו אל דוד בסתר ויודיעו לו שהמלך   ,ושאול חשב שתהיה הסבה כשלא הסכים דוד בזה שיירא שיפול ביד פלשתים

 כדי שיחשוב דוד שאין כונת שאול להפילו ביד פלשתי':  ,חפץ בו וכל עבדיו אהבוהו
 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix
https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix

